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Beletrung. 1. Anfragen iib-r den Aufenthalt nnd die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, boziehutu-g“'w"ée'
Erkrankt'n sind mittels vorgadruckter Doppeikorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Rickporto) an das Au&uﬁf“g;
burean der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze w Wien oder an das Auskunftsburecau des Ungarischen Ven{ines
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. ¥ ‘
. 2. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Scelsorge (Matrikelliihrer) bekanntgegehgy
werdol., !
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Ctmutatis. 1. Tudakozddasok a megsebesiilt - illetsles a  meghetegedett holtartozkoddsirél és  sehesiilésérdl vem
betegségérdl elényomtatott kettds levelezlapon vagy taviratilag (valasz fizetve) az osztrdk vords keresst tirsuséy tudakyg
irodajihoz Wienben vagy a magyar viris kereszt egylet tudakozo iroddjahoz Budapestre intézendok. : bl

2. A halottak eltemetésének napjat és helyét az illetékes lelkészi (anyakinyv vezetd) hivatal adja tudtul.

Poudeni. 1. Poptivky o pobytu a poranéni nebo nemoci poranénych neb onemocnélych budte zasiliny dvnjn;‘l.s:nhnf,ﬁi
korespondencnimi listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédi) na zpravodajni trad Rakouské spoleénosti esryeudy
kiize ve Vidni nebo na tyz ifad Uherské spoleénosti ervendho kifze v Budapesti. e

2. Den a misto poitbu mrtvych oznimi pfislu§ad duchovai sprava (sprivee matriky). )

{

Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie os6b - zranionych. wzg'ednie zastablych: naley
wystosowywa¢ zapomoca drukowanych podwojnych kartek korespondencyjnych aibo telegraficznie (za dolaczeniem’ TVt |
portoryum) do biura wywiadowczego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wywiadowery
Wegierskicgo Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie. S0 ‘ ;

2. Dzien i miejsce pogrzebu zmartych poda do wiadomo$ci przynalezny duszpasterz (prowadzaey metryki)., :

¥

Aloyra, 1. Sanuru wpo icue UPOOYBANT PANCREY TH XOPEF, 0 iX BPAmeNio Wy Taw HeXLysi TpedA BICHIATI 10 BHB{LHOL G
Asgerp. Tosapuersa Uepsomoro Xpeera y Bigni ato go smeizmoro 6iopa Yrop. Topapuersa Uepsomoro Xpecra s Byrauenri nevaraii
LOABILINM TEPENUCHIN JHCTROM 200 TeX6rPadoM (3 OLNATEHHM TOPTOM Ha BiTHOBIL). !

4. Jeus I micue mOXOPONIB HOMEPIINX GYAyTH OrOAOMCHI NPEEALCKNUN JyUUACTHPCKEN YDIAON (MCTPUKAILIIN KIIiroBONIe)

Uputa. 1. Upiti o boravi§tu i ranama ili bolesti ranjenikd, dotiéno bolesnikd imaju se Stampanom dopisnicom s odge

vorom ili’ brzojavno (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga kriza u Befu il
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenog kriza u Budimpesti. : ;
2. Dan'i m jesto pokopa preminulih cbz:anit ¢: nadlizai du$ob iznicki ured (voditel] maticd).

Avii 1. Intrebd i in privinga pet.ecerei si rinirei sau boalei rdaifilor, respective a bolndvitilor sunt.a se adm
cu cérfi postale duple, tiparite anume spre scopul acesta, sau cu telegrama (cu porto pentru rispuns) biroulni de informafiu
a societdfii austriace crucea rcgd in Viena szu biroului de informatiune a sociefdtii unguresci crucea rogi in Budapesta.

2. Ziga si locul inmormantirei repozatuui se publicd de citre preotul competent (seful matriculdor civile) ;

Poduk. 1.- VpraSanja, o bivaliSéu in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno oholelih je poSiljati s prig
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s platanim odgovorom) na pojasnjevalni wrad ayvstrijskega diustig
Reebega kiiza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega druftva Rdetega kriza v Budimpesii. 1

2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dufno- pastirstvo (pisce mztice).

Poutenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu porafienich, potaitie chorich maju sa - skize Jie}
drukovane duplovane ‘dopisnice alebo telegrafitne (z nazpid portom) odat na vyzvedajueu kancelariu rakuskej (austl‘md‘ﬂ. i
spcloénosti Eerveneho kriza vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelaric uhorskeho spolku &erveneho kriza v Budapeih

2. Dell @ mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patriGau faru (matrikara).

Istruzione. 1. Domande concernenti il sogziorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli
saranro dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispacei
‘con risposta pagata) al’ulficio d’informazione della Socield austriaca della Croce Rossa a Vienna oppure
d’in.ormazione dell’Associazione unglerese dedla Croce Rossa a Budapest. ; b

2. Glomno e lucyo della sepoituna dei morti yerranto notificati in via dells competente cura d’anime (tcnitore‘dthﬁ]
matiiccle). !
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